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Thank you for choosing Rena Ware! We are confident that you will enjoy using your Rena Ware Filter 
Bottle to provide you with economical fresh tasting filtered water wherever you go. The Rena Ware Filter 
Bottle is impact-resistant, BPA-free, and using it instead of purchasing water in single-use plastic bottles can 
help to reduce the amount of plastic pollution entering our environment. Our goal at Rena Ware is to always 
offer the best quality products, backed by excellent customer service. You can count on us to be there for you.

Benjamin Zylstra
Chief Executive OfficerE
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¡Gracias por elegir Rena Ware! Estamos seguros de que disfrutará su Botella Filtrante Rena Ware 
que le brindará agua filtrada económica y de agradable sabor a donde quiera que vaya. La Botella Filtrante 
Rena Ware es resistente a golpes, libre de BPA, y al usarla en lugar de comprar botellas de agua de plástico 
desechables puede ayudar a reducir la contaminación por plástico en nuestro medio ambiente. Nuestra meta 
en Rena Ware es siempre ofrecerle productos de la mejor calidad, respaldados por un excelente Servicio al 
Cliente. Usted siempre podrá contar con nosotros.

Benjamin Zylstra
Jefe Ejecutivo

  The Zylstra family – 4th generation owners     |     Familia Zylstra, 4ta. generación de dueños     |    ครอบครัวซิลส์ตรา – เจ้าของรุ่นที่ 4   

ขอบคุณที่เลือกรีนา-แวร์!�เราม่ันใจว่าคุณจะเพลิดเพลินไปกับ การท่ีได้ใช้ขวดกรองน้ำ พกพารีนา-แวร์ ท่ีจะมอบน้ำ กรองท่ีสดช่ืนรสชาติเย่ียม
แสนประหยัดให้กับคุณไดในทุก ๆ  ท่ี ท่ีคุณไป ขวดกรองน้ำ พกพารีนา-แวร์ ทนต่อการกระแทก และปราศจากสาร BPA และใช้มันแทนการซ้ือขวดน้ำ 
พลาสติกแบบใช้คร้ังเดียวแล้วท้ิง ซ่ึงสามารถช่วยลดปริมาณมลพิษจากพลาสติกท่ีจะเข้าสู่ระบบนิเวศน์ของเราได้ เป้าหมายของรีนา-แวร์ คือ การท่ีจะ
นำ เสนอแต่ผลิตภัณฑ์ท่ีมีคุณภาพยอดเย่ียม ท่ีสนับสนุนด้วยการบริการลูกค้าท่ีดีเลิศ ท่ีคุณสามารถไว้วางใจได้ว่าเราจะอยู่ท่ีน่ีเพ่ือดูแลคุณตลอดเวลา

เบนจามิน�ซิลส์ตรา
ประธานเจ้าหน้าที่บริหารไท

ย
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A. Lid with Spout Cap

B. Spout

C. Open/Lock Button

D. Carry Loop

E. Filter Cartridge

F.  Container

G. Color Band

H. Bottom Cap

PRODUCT DIAGRAM
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Never use the Filter Bottle to filter 
seawater, flavored, or chemically 
contaminated water.

To avoid spills, make sure to close 
your Rena Ware Filter Bottle 
properly, by pushing the Button up 
to the “LOCK” position.

Never place your Filter Bottle in 
the freezer or microwave.

To relieve pressure that may build 
up during a flight or on a very hot 
day, turn the Filter Bottle upside 
down, loosen the Bottom Cap 
slightly to allow the pressure to 
release, and then retighten.

Remove the Lid and unscrew the attached Filter 
Cartridge. Rinse the cartridge using plain water 
only and set aside.
Unscrew and wash the Bottom Cap, the 
Container, and the Lid by hand, using warm 
water and mild soap. Rinse well.

PRECAUTIONS WASH ALL PARTS BEFORE 
USING FOR THE FIRST TIME

Turn
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CLEANING AND STORING

For best results, hold the Filter Bottle upright or at 
a low angle when sipping. The experience will be 
like drinking from a straw.

When not drinking from the bottle, close the 
Spout Cap to keep dirt out.

Use the Color Band to personalize your Filter 
Bottle. Additional Color Bands in a variety of 
colors are available through your Independent 
Representative.

As needed, remove the Lid and Filter Cartridge and 
empty the Filter Bottle. Rinse the Filter Cartridge 
using plain water only. Hand wash the Container, 
Bottom Cap, and Lid using warm soapy water, rinse 
well, and dry using a soft cloth. 

You may also wash the Container on the top rack of 
an automatic dishwasher. However, you should NOT 
wash the Filter Cartridge, Lid, or Bottom Cap using 
a dishwasher. 

We do not recommend storing water in your Filter 
Bottle for more than 48 hours.

The Filter Cartridge has a long lifespan, however, lifespan depends on the quality of the water source.
Water with high sediment will reduce lifespan, and using beyond the 1,600 liters capacity may reduce the 
quality of your filtered water. 

WHEN TO REPLACE THE FILTER CARTRIDGE

To replace the Filter Cartridge, simply unscrew the used cartridge and discard it using sanitary 
precautions. Install a new cartridge.
Always use only genuine Rena Ware replacements. To order, contact your Rena Ware Independent 
Representative or the Rena Ware Customer Service Center nearest you.

It is normal for your Filter Bottle to have a slower flow rate than that of a non-filtering water bottle because the 
water must pass through the filter element to filter the water.

USING YOUR RENA WARE FILTER BOTTLE

Screw the Filter Cartridge back into the Lid, making sure the red rings are not visible. 
Insert the cartridge into the empty Container and tighten the Lid.
Screw on the Bottom Cap.

TO ASSEMBLE THE FILTER BOTTLE

To fill with water, turn the Container upside 
down, remove the Bottom Cap, add cold tap 
water and screw the Bottom Cap back on the 
Container.

To drink, hold the Container in upright position, 
open the Spout Cap by pushing the Open/Lock 
Button down then in at the bottom. Take several 
quick sips from the Spout to get water flowing. 

 

Hand wash
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Rena Ware warrants its Rena Ware Filter Bottle to be 
free from defects in materials and workmanship for one 
year from the date of purchase. This Product is for use 
on municipally treated water only. The Warranty does not 
cover damage resulting from use of the Product on water 
having high chemical interference, suspended materials 
or visual solids. The Warranty does not cover normal 
wear and tear of o-rings, rubber and plastic parts, or filter 
cartridges.
The Warranty does not cover defects resulting from 
misuse, abuse, negligence, accident, use of the Product 
in a manner other than as described in the instructions, 
repairs or alteration outside a Rena Ware facility, or lack of 
maintenance. Use of replacement parts other than genuine 
Rena Ware replacement parts will void this Warranty. 
The Warranty does not cover incidental or consequential 
damages resulting from the use of this Product.

REMEDY IN THE EVENT OF WARRANTY 
CLAIM
At its option, Rena Ware will repair or replace a Product, 
or any part thereof, which is determined to be defective. 
If a replacement is made, the Product for which the 
replacement is made becomes the property of Rena Ware. 
This remedy shall be the exclusive remedy available.

TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, send a detailed written 
description of the claimed defect to the closest Rena Ware 
Service Center. You may be required to return the Product, 
at your expense, to the nearest Rena Ware Service Center in 
order to obtain warranty service. For a list of our Customer 
Service Centers around the world visit renaware.com. You 
may also be required to provide proof of purchase. If, after 
inspection, Rena Ware determines that a covered defect 
exists, Rena Ware will bear the cost of return delivery.

OTHER WARRANTY LIMITATIONS
This Warranty is in lieu of all other express warranties. 
Any implied warranty shall be equal in duration to 
the above express Warranty.
Some jurisdictions do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages, or do 
not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts, so the above limitations or exclusions may not apply 
to you. This Warranty gives you specific legal rights. You 
may also have other rights which vary from jurisdiction 
to jurisdiction.
This Warranty applies to the Rena Ware Filter Bottle only. 
Separate warranties apply to other Rena Ware products.

RENA WARE LIMITED 
WARRANTY

Container Volume: 500 ml (16.9 oz).
Filter: Electropositive Aqua ✓HD™ media with powdered activated carbon. Removes 98.3 % of virus and 
99.9% of bacteria; reduces chlorine; improves tastes and odors.
Filtering capacity per Cartridge: 1,600 L / 423 gal (3,200 fills).
Replacement filter: Filter Cartridge for Rena Ware Filter Bottle,  item No. 6031.
Materials: Container made from BPA-free Tritan™ copolyester. Lid and Filter Cartridge made from 
polypropylene.
Warranty: 1-year warranty (see next page for details).

SPECIFICATIONS

REPLACEMENT SCHEDULE
If you use your Rena Ware Filter Bottle as your main filter (approximately 4 fills a day), you will need 
to replace the Filter Cartridge approximately every two years. You can use the following Replacement 
Schedule to calculate approximately when to replace the cartridge, however, if there is an unpleasant taste 
or odor, or if sipping becomes difficult, you may need to replace the cartridge more often.

Date of purchase                 /  /  

Date of 1st Replacement     /  /  

Date of 2nd Replacement   /  /  

Date of 3rd Replacement   /  /  

Date of 4th Replacement   /  /  

FILLS PER DAY LITERS REPLACE EVERY

4 2 2 years (24 months)

3 1 ½ 3 years (36 months)

2 1 4 years (48 months)

EN

1. Container Volume 
2. Filter (eliminate word media)
3. Filtering capacity should say: Filtering capacity 
per Cartridge: 1,600 L / 423 gal (3,200 fills). 
4. Replacement filter 
5. Materials 
6. Warranty
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DIAGRAMA DEL PRODUCTO

A. Tapa principal con boquilla

B. Boquilla

C. Botón de abierto “Open”/cerrado “Lock”

D. Agarradera

E.  Cartucho del filtro

F.  Botella

G. Banda de color

H. Tapa inferior

A

B

D

F

h

C

E

G

Nunca use la Botella Filtrante para 
filtrar agua salada, saborizada, o 
contaminada con químicos.

Para evitar cualquier derrame, 
asegúrese de cerrar bien su Botella 
Filtrante, presionando el Botón hacia 
arriba a la posición cerrado “Lock”.

Nunca coloque su Botella Filtrante en 
el congelador ni en el microondas.

Para liberar la presión que pueda 
generarse durante un vuelo o durante 
un día muy caluroso, gire la Botella 
Filtrante boca abajo, afloje ligeramente 
la Tapa inferior para permitir que la 
presión se libere,  una vez realizado 
vuelva a apretar la Tapa inferior.

Remueva la Tapa y desenrosque el Cartucho del 
filtro. Enjuague el Cartucho utilizando solo agua y 
déjelo a un lado.
Desenrosque y lave la Tapa inferior, la botella, y la 
Tapa principal a mano usando agua tibia y jabón 
neutro. Enjuague bien.

PRECAUCIONES LAVE TODAS LAS PARTES ANTES 
DE USARLA POR PRIMERA VEZ

Gire

ES
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Para mejores resultados, sostenga la botella en 
posición vertical o en un ángulo bajo cuando tome 
sorbos. La experiencia será igual que al tomar con 
una pajilla.

Cuando no tome agua de su botella, cierre la Tapa 
de la boquilla para mantener fuera la suciedad.

Use  la banda de color para personalizar su Botella 
Filtrante. Bandas adicionales en una variedad 
de colores están disponibles a través de su 
Representante Independiente.

Es normal que su Botella Filtrante tenga un flujo de agua menor que una botella de agua no filtrante  debido 
a que para filtrar el agua, ésta debe pasar a través del filtro.

USO DE SU BOTELLA FILTRANTE RENA WARE

Enrosque el Cartucho del filtro  dentro de la Tapa principal asegurándose de que los anillos rojos no se vean. 
Inserte el Cartucho dentro de la botella vacía y enrosque la Tapa principal.
Enrosque la Tapa inferior.

PARA ENSAMBLAR LA BOTELLA FILTRANTE

Para llenar con agua,  gire la botella boca abajo,  
remueva la Tapa inferior, agregue agua fría del 
grifo  y enrosque la Tapa inferior de nuevo en la 
botella.

Para tomar, sostenga la botella  en posición 
vertical, abra la Tapa principal desbloqueando el 
Botón de abierto “Open”/cerrado “Lock”  hacia 
abajo  y presionándolo hacia abajo.  Tome varios 
sorbos de la boquilla para hacer correr el agua.

 

LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

Según sea necesario, remueva la Tapa principal y 
el Cartucho del filtro y vacíe la Botella Filtrante. 
Enjuague el Cartucho del filtro usando solo agua. 
Lave a mano la botella, la Tapa principal, y la Tapa 
inferior utilizando agua caliente jabonosa, enjuague 
bien,  y seque con un paño suave. 

También puede lavar la botella  en la parte superior 
del lavaplatos automático. Sin embargo, NO debe 
lavar el Cartucho del filtro, la Tapa principal, o la Tapa 
Inferior en el lavaplatos automático. 

No recomendamos almacenar agua en la Botella 
Filtrante por más de 48 horas.

El Cartucho del filtro tiene una larga duración, sin embargo, ésta depende de la calidad del agua. 
El agua con un alto nivel de sedimentos reducirá la duración del Cartucho del filtro, y al utilizarlo 
más allá de 1,600 litros de capacidad podría reducir la calidad del agua filtrada. 

CUANDO REEMPLAZAR EL CARTUCHO DEL FILTRO 

Para reemplazar el Cartucho del filtro, simplemente desenrosque el Cartucho usado y deséchelo 
tomando medidas sanitarias. Instale el cartucho nuevo.
Use solo Cartuchos de repuesto originales Rena Ware. Para ordenar, comuníquese con su 
Representante Independiente Rena Ware o con el Centro de Servicio al Cliente más cercano.

Lave a mano

ES
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descripción detallada, por escrito, del defecto alegado al 
Centro de Servicio de Rena Ware más cercano. Tal vez se le 
solicite que devuelva el Producto, por su cuenta, al Centro 
de Servicio de Rena Ware más cercano a su localidad con 
el objeto de brindarle el servicio bajo la garantía. Para una 
lista de nuestros Centros de Servicio alrededor del mundo, 
visite renaware.com. Tal vez se le solicite también que 
proporcione una constancia de su compra. Si después de 
la inspección, Rena Ware determina que existe un defecto 
cubierto por la Garantía, Rena Ware asumirá el costo de la 
devolución del producto.

OTRAS LIMITACIONES DE LA GARANTÍA
Esta Garantía se ofrece en lugar de toda otra garantía 
explícita.  Cualquier garantía implícita tendrá el mismo 
período de duración que la Garantía explícita indicada 
arriba.
Algunas jurisdicciones gubernamentales no permiten la 
exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, 
o no permiten limitaciones en la duración de una garantía 
implícita, por lo que las limitaciones y exclusiones citadas 
arriba pueden no concernirle a usted. Esta Garantía le 
otorga derechos legales específicos. Usted también puede 
tener otros derechos que varían de una jurisdicción a otra.
Esta garantía se aplica solamente a la Botella Filtrante 
Rena Ware. Otras garantías se aplican a otros productos 
Rena Ware.

Rena Ware garantiza que su Botella Filtrante Rena Ware está 
libre de defectos de materiales y de fabricación durante un 
año contado a partir de la fecha de compra. Este producto 
se debe usar con agua tratada por el municipio solamente. 
Esta garantía no cubre daños que resulten del uso del 
producto con agua que tenga mucha interferencia química, 
materiales suspendidos o partículas sólidas visibles. 
Esta garantía no cubre el desgaste normal de las juntas 
tóricas, piezas de caucho o plástico ni cartuchos del filtro.
Esta garantía no cubre los defectos que resulten del 
uso inadecuado, abuso, negligencia, accidentes, uso del 
producto de un modo diferente al que se describe en las 
instrucciones, reparaciones o alteraciones efectuadas fuera 
de los locales de Rena Ware, o por falta de mantenimiento. 
Usar repuestos que no sean originales Rena Ware anulará 
esta garantía. Esta garantía no cubre los daños incidentales o
consecuentes que resulten del uso de este producto.

ALCANCE DE LA GARANTÍA
Según lo estime conveniente, Rena Ware reparará o 
reemplazará el Producto, o cualquier parte del mismo, que haya 
sido determinado como defectuoso. Si se efectúa el reemplazo, 
el Producto por el que se hizo el reemplazo pasará a ser 
propiedad de Rena Ware. Este recurso será el único disponible.

MODO DE EFECTUAR LA GARANTÍA
Para obtener servicio bajo la Garantía debe enviar una 

Volumen de la botella: 500 ml (16.9 oz).
Filtro: Elemento electropositivo Aqua ✓HD™ con carbón activado en polvo. Elimina 98.3% de virus y 99.9% 
de bacterias, reduce el cloro; mejora el sabor y olor.
Capacidad de filtración por Cartucho: 1,600 L /423 gal (3,200 llenadas).
Cartucho de reemplazo: Cartucho del filtro para la Botella Filtrante Rena Ware, artículo No. 6031.
Materiales: Botella fabricada de Copolyester Tritan™ libre de BPA. Tapa y Cartucho del Filtro fabricado de 
propileno.
Garantía: Garantía de 1 año (en la siguiente página encontrará todos los detalles).

ESPECIFICACIONES

GUÍA DE REEMPLAZO
Si usted usa su Botella Filtrante Rena Ware como su filtro principal (aproximadamente 4 llenadas al día), 
necesitará reemplazar el Cartucho del filtro aproximadamente cada dos años. Puede utilizar la siguiente 
guía de reemplazo para calcular aproximadamente cuando reemplazar el Cartucho, sin embargo, si nota 
un sabor u olor desagradable, o si se le dificulta dar sorbos, podría necesitar reemplazar el Cartucho más 
seguido.

lleNADAS POR DÍA LITRoS REEMPLACE CADA

4 2 2 años (24 meses)

3 1 ½ 3 años (36 meses)

2 1 4 años (48 meses)

Fecha de compra               /  /  

Fecha del 1° reemplazo       /  /  

Fecha del 2° reemplazo            /  /  
 

Fecha del 3° reemplazo      /  /  

Fecha del 4° reemplazo      /  /  

GARANTÍA LIMITADA DE
RENA WARE

ES
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A. ฝาครอบพร้อมหมวกปิดจุกดูดน้ำ 

B. จุกดูดน้ำ 

C. ปุ่มเปิด/ปิดล็อค

D. ห่วงหิ้ว

E. ไส้กรอง

F.  ขวดน้ำ 

G.  แถบสี

H.  ฝาครอบฐาน

ภาพอธิบายผลิตภัณฑ์
A

B

D

F

H
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ไม่ใช้ขวดกรองน้ำ  ในการกรองน้ำ ทะเล 
น้ำ ที่มีการปรุงแต่งรสชาติ หรือ น้ำ ที่
เจือปนสารเคมี

เพื่อป้องกันน้ำ หกออกมา มั่นใจว่า 
คุณได้ปิดฝาขอดกรองน้ำ พกพารีนา-
แวร์ ของคุณอย่างถูกต้อง ด้วยการ 
ดันปุ่ม ปิดล๊อคไปที่ตำ แหน่งปิด “Lock”

ห้ามนำ ขวดกรองน้ำ พกพาของคุณใส่ใน
เตาไมโครเวฟ หรือ ช่องแช่แข็ง

เพื่อลดแรงดันที่อาจจะเกิดขึ้นได้ระหว่าง
การบิน หรือ ในวันที่อากาศร้อนมาก ๆ 
ให้คว่ำ ขวดกรองน้ำ พกพาลง และ คลาย
ฝาครอบฐานเล็กน้อย เพื่อให้แรงดันถูก
ปลดปล่อยออกมาบ้าง เสร็จแล้วให้หมุน
กลับให้แน่นเหมือนเดิม

ถอดฝาครอบและคลายเกลียวไส้กรองที่ติดอยู่ออกมา ล้าง
ไส้กรองด้วยน้ำ เปล่าเท่านั้น เสร็จแล้ววางไว้ข้าง ๆ

คลายเกลียวถอดฝาครอบฐานออกมาล้าง พร้อม ๆ กับ
ขวดน้ำ  และฝาครอบด้วยมือ โดยใช้น้ำ อุ่นและสบู่อ่อน ๆ 
เสร็จแล้วล้างให้สะอาด 

ข้อควรระวัง ทำ�การล้างชิ้นส่วนทุก�ๆ�ชิ้นก่อนการใช้ในครั้งแรก

หมุน
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เพื่อให้ได้ผลลัพท์ที่ดีที่สุด ถือขวดกรองน้ำ ให้ตั้งตรง หรือ 
เอียงเพียงเล็กน้อย  ในการจิบน้ำ  ความรู้สึกจะคล้าย ๆ 
การดูดน้ำ ด้วยหลอด

เมื่อไม่ได้ดื่มน้ำ จากขวดกรองน้ำ  ให้ปิดหมวกปิดจุกดูดน้ำ 
เพื่อป้องกันไม่ให้สิ่งสกปรกเข้าไป

ใช้แถบสีเพื่อบ่งบอกว่าเป็นขวดกรองน้ำ พกพาของคุณ 
ด้วยการเพิ่มเติมแถบสีต่าง ๆ ที่มีอยู่มากมาย ได้ด้วยการ
สอบถามกับผู้แทนขายของคุณ

มันเป็นเร่ืองปกติที่ขวดกรองน้ำ พกพาของคุณจะมีการไหลของน้ำ ช้ากว่าขวดที่ไม่มีไส้กรอง เพราะว่าน้ำ จะต้องผ่านส่วนประกอบ
ในไส้กรองเพื่อกรองน้ำ 

การใช้ขวดกรองน้ำ�พกพารีนา-แวร์ของคุณ

ขันไส้กรองกลับเข้ากับฝาครอบ แน่ใจว่าไม่สามารถมองเห็นวงแหวนสีแดง 

ใส่ไส้กรองกลับเข้าไปในขวดน้ำ  และหมุนฝาครอบให้แน่น

ขันขวดน้ำ ลงบนฝาครอบฐาน

การประกอบขวดกรองน้ำ�พกพา

ในการเติมน้ำ  ให้คว่ำ ขวดน้ำ ลง ถอดฝาครอบฐานออก 
เติมน้ำ ประปา และหมุนขันฝาครอบฐานกลับไปที่ขวดน้ำ 

ในการดื่มน้ำ  ถือขวดน้ำ ในตำ แหน่งตั้งขึ้น เปิดหมวกปิด
จุกดูดน้ำ ด้วยการดันปุ่มเปิด/ปิดล็อคลงในตำ แหน่งต่ำ สุด 
ทำ การจิบน้ำ ที่จุกดูดน้ำ  หลาย ๆ คร้ัง เพื่อให้น้ำ มีการ 
ไหลที่ดีขึ้น 
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การทำ�ความสะอาด�และ�การเก็บรักษา
ทำ ได้เท่าที่จำ เป็น ด้วยการถอดฝาครอบ และไส้กรองออกมา 
และเทน้ำ ออกให้หมด  ล้างไส้กรองด้วยน้ำ เปล่าเท่านั้น และใช้
น้ำ สบู่อุ่น ๆ ล้างขวดน้ำ  ฝาครอบฐาน และฝาครอบด้านบน 
ด้วยมือเปล่า ล้างให้สะอาด และเช็ดให้แห้งด้วยผ้านุ่ม ๆ 

คุณอาจจะล้างขวดน้ำ ด้วยการใส่ไว้บนชั้นด้านบนของเคร่ือง
ล้างจานอัตโนมัติก็ได้ อย่างไรก็ตาม คุณจะต้อง ไม่  ล้าง
ไส้กรอง ฝาครอบ หรือ ฝาครอบฐานด้วยเคร่ืองล้างจาน
อัตโนมัติ 

เราไม่แนะนำ ให้เก็บน้ำ ค้างไว้ในขวดกรองน้ำ นานเกินกว่า 24 
ชั่วโมง

ไส้กรองมีอายุการใช้งานที่ยาวนาน อย่างไรก็ตาม อายุการใช้งานขึ้นอยู่กับคุณภาพของแหล่งน้ำ ด้วย น้ำ ที่มีตะกอนมาก
จะทำ ให้อายุการใช้งานสั้นลง และการใช้ที่เกินกว่า 1600 ลิตร จะทำ ให้คุณภาพของน้ำ กรองของคุณลดลง 

เมื่อถึงเวลาเปลี่ยนไส้กรอง

ในการเปลี่ยนไส้กรอง ง่าย ๆ เพียงแค่คลายเกลียวนำ ไส้กรองที่ใช้แล้วออกมา และ นำ มันไปทิ้งด้วยความระมัดระวัง 
หลังจากนั้นก็นำ ไส้กรองใหม่ใส่เข้าไปแทน

จะต้องใช้อะไหล่หรือไส้กรองแท้ของรีนา-แวร์เท่านั้น ด้วยการติดต่อสั่งซื้อได้จากผู้แทนขายของคุณ หรือ จากฝ่าย
บริการลูกค้าของรีนา-แวร์ที่ใกล้ที่สุด

Hand wash
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ปริมาตร:�500 มิลลิลิตร (16.9 ออนซ์)
 
ไส้กรอง:�Electropositive Aqua √ HD media with powdered activated carbon  สามารถกำ จัดไวรัสได้ 
98.3% และ แบคทีเรียได้ถึง 99.9%; สามารถลดปริมาณคลอรีน; ทำ ให้น้ำ มีกลิ่นและรสที่ดีขึ้น
 
ความสามารถในการกรองต่อหนึ่งไส้กรอง:�1600 ลิตร / 423 แกลลอน (เติมได้ 3200 คร้ัง)
 
อะไหล่ไส้กรองน้ำ�:�ไส้กรองสำ หรับขวดกรองน้ำ พกพารีนา-แวร์ รหัส 6301
 
วัสดุต่าง�ๆ�:�ขวดน้ำ ทำ จาก TritanTM Copolyester ไร้สาร BPA ในขณะที่ ฝาครอบและไส้กรองทำ จาก 
Polypropylene 
 
การรับประกัน:�1 ปี (ดูรายละเอียดในหน้าถัดไป) 

ข้อมูลจำ�เพาะ

ตารางการเปลี่ยนไส้กรอง
ถ้าคุณใช้ขวดกรองน้ำ พกพารีนา-แวร์เป็นประจำ  (ด้วยการเติมน้ำ  ประมาณ 4 คร้ังในหนึ่งวัน) คุณจะต้องเปลี่ยนไส้กรอง
ทุก ๆ 2 ปี โดยประมาณ  คุณสามารถใช้ตารางการเปลี่ยนไส้กรองต่อไปนี้คำ นวณคร่าว ๆ ว่าเมื่อไหร่ที่จะต้องเปลี่ยน  
อย่างไรก็ตาม ถ้ามีกลิ่นหรือรสที่ไม่เป็นที่น่าพอใจ หรือ ถ้าจิบดื่มน้ำ ได้ยากขึ้น คุณก็อาจจะต้องเปลี่ยนไส้กรองบ่อยขึ้นกว่าปกติ

วันที่ซื้อ                           /  /  

วันที่เปลี่ยนคร้ังแรก      /  /  

วันที่เปลี่ยนคร้ังที่ 2     /  /  

วันที่เปลี่ยนคร้ังที่ 3     /  /  

วันที่เปลี่ยนคร้ังที่ 4         /  /  

การเติมน้ำ�ใน�1�วัน ลิตร เปลี่ยนไส้กรองทุก�ๆ

4 2 2 ปี (24 เดือน)

3 1 ½ 3 ปี (36 เดือน)

2 1 4 ปี (48 เดือน)

รีนา-แวร์ ขอรับประกันว่าขวดกรองน้ำ พกพารีนา-แวร์ 
จะปราศจากข้อบกพร่องของวัสดุ และกระบวนการการผลิตเป็นเวลา 
1 ปีนับจากวันที่ซื้อ  ผลิตภัณฑ์นี้ ใช้สำ หรับกรองน้ำ ประปาที่บำ บัด
แล้วโดยทางรัฐเท่านั้น การรับประกันไม่ครอบคลุมความเสียหายอัน
เป็นผลมาจาก การกรองน้ำ ที่มีสารเคมีเจือปน น้ำ ที่มีตะกอนมาก
หรือวัตถุแข็ง การรับประกันนี้ไม่ครอบคลุมการสึกหรอ และการฉีก
ขาดของวงแหวน ยางปะเก็น และชิ้นส่วนพลาสติก หรือไส้กรอง 

การรับประกันนี้ ไม่คุ้มครองถึงความบกพร่องชำ รุดที่เกิดจากการ
ใช้ผิดวิธี การใช้อย่างไม่ทะนุถนอม ความประมาทเลินเล่อ อุบัติเหตุ 
ใช้ผิดไปจากคำ แนะนำ และข้อคุณสมบัติที่ได้กล่าวไว้ ซ่อมแซมหรือ
เปลี่ยนแปลงโดยพละการ หรือขาดการบำ รุงรักษา การเปลี่ยนอะไหล่ 
โดยไม่ใช้อะไหล่แท้ของรีนา-แวร์ จะมีผลทำ ให้การรับประกันนี้เป็น
โมฆะ การรับประกันนี้จะไม่คุ้มครองถึงความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจาก
การใช้ขวดกรองน้ำ นี้

การแก้ไขความบกพร่องในกรณีที่อยู่ภายใต้
เงื่อนไขการรับประกัน
รีนา-แวร์ อาจเลือกที่จะปรับซ่อมหรือเปลี่ยนชิ้นส่วนที่บกพร่องให้
ซึ่งรีนา-แวร์ได้ตรวจสอบแล้วว่าอยู่ภายใต้เงื่อนไขการรับประกัน ใน
กรณีเปลี่ยนชิ้นส่วนใหม่ ชิ้นส่วนที่บกพร่องนั้น จะตกเป็นทรัพย์สิน
ของรีนา-แวร์ การแก้ไขข้อบกพร่องจะมีเพียงที่กล่าวข้างต้นเท่านั้น

การขอรับบริการประกัน
การติดต่อเพื่อขอรับบริการประกัน ลูกค้าจะต้องแจ้งรายละเอียดเกี่ยว
กับสภาพอาการบกพร่องให้กับศูนย์บริการลูกค้ารีนา-แวร์ทราบเป็น
ลายลักษณ์อักษร ลูกค้าจะต้องส่งสินค้าไปที่ศูนย์บริการลูกค้าของ
รีนา-แวร์ โดยลูกค้าจะต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายในการส่งเอง รายชื่อ
ศูนย์บริการลูกค้ารีนา-แวร์ทั่วโลกสามารถดูได้จาก www.renaware.
com ลูกค้าจะต้องแสดงหลักฐานการซื้อสินค้าจากรีนา-แวร์ หาก
รีนา-แวร์ตรวจสอบพบข้อบกพร่องอยู่ภายใต้เงื่อนไขการรับประกันแล้ว 
รีนา-แวร์จะรับผิดชอบต่อค่าใช้จ่ายในการส่งคืนสินค้าเอง

ข้อจำ�กัดอื่น�ๆ�ของการรับประกัน
การให้การรับประกัน� จะเป็นไปตามที่ได้กล่าวแล้วโดยชัดเจนข้าง
ต้น�การรับประกันโดยปริยาย�หรือตามความเข้าใจอื่น�ๆ�จะเป็น
ไปตามที่กล่าวข้างต้นเช่นกัน

บางขอบเขตอำ นาจศาลจะไม่อนุญาตให้มีข้อยกเว้น หรือข้อจำ กัด
ของการรับประกันที่จะไม่ครอบคลุมถึงความเสียหายที่ เกิดจาก
อุบัติเหตุ หรือจากการใช้สินค้า หรือจะไม่อนุญาตให้มีข้อจำ กัดใน
เร่ืองของระยะเวลาการรับประกัน ถ้าเป็นเช่นนั้น ข้อยกเว้น หรือ ข้อ
จำ กัดข้างต้น จะไม่ถูกนำ มาใช้กับคุณ การรับประกันนี้ ให้สิทธิในด้าน
กฎหมายต่อคุณอย่างเฉพาะเจาะจง คุณอาจจะยังมีสิทธิเพิ่มอีก ซึ่งก็
จะเป็นไปตามขอบเขตอำ นาจศาลในแต่ละประเทศ

การรับประกันนี้จะใช้กับขวดกรองน้ำ พกพารีนา-แวร์เท่านั้น สินค้า
อื่น ๆ ของรีนา-แวร์ จะมีใบรับประกันแยกต่างหากออกไป 

การรับประกันของรีนา-แวร์ TH



JOIN OUR RENA WARE FAMILY!

¡ÚNASE A LA FAMILIA RENA WARE!

เข้าร่วมกับครอบครัวรีนา-แวร์ของเรา!

Ask your Independent Representative about our great
Opportunity, the Rena Ware Difference, and how you
can start your own business. It’s easy to join, exciting
and fun.

Pregúntele a su Representante Independiente sobre 
nuestra gran Oportunidad, la Diferencia Rena Ware,        
y cómo puede comenzar su propio negocio. Unirse es 
fácil, emocionante y divertido.

2322

Ask about our full line of Rena Ware products!

We love hearing from our customers! If you have questions or comments, 
please let us know. Just go to renaware.com and click on Customer Service 
to find the Customer Service Center closest to you. For more details, recipes, 
tips and other useful tools, please visit renaware.com.

¡Pregunte por nuestra línea completa de productos 
Rena Ware! 

¡Nos encanta escuchar a nuestros clientes! Si tiene preguntas o comentarios, 
contáctenos. Solo visite renaware.com y haga clic en Servicio al Cliente 
donde encontrará el Centro de Servicio al Cliente más cercano a usted. Para 
más detalles, recetas, consejos y otras herramientas útiles, por favor visite 
renaware.com.

สอบถามถึงสินค้าทุกชนิดของรีนา-แวร์!

เรารักที่จะได้ยินจากลูกค้าของเรา! หากคุณมีคำ ถาม หรือความคิดเห็น โปรดแจ้งให้
เราทราบ เพียงไปที่ renaware.com และคลิกที่ Customer Service เพื่อหา
ศูนย์บริการลูกค้าที่อยู่ใกล้คุณที่สุด สำ หรับรายละเอียดเพิ่มเติม เคล็ดลับต่าง ๆ และ
เครื่องมือที่มีประโยชน์อื่น ๆ โปรดเยี่ยมชมได้ที่ renaware.com.

ติดต่อผู้แทนขายตรงอิสระของคุณ  เกี่ยวกับโอกาสอันยอดเยี่ยมของ
เรา ความแตกต่างของรีนา-แวร์ และวิธีการเริ่มต้นการทำธุรกิจของ
คุณ มันเป็นเรื่องที่ง่าย น่าตื่นเต้น และสนุกสนาน
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